
Vocali

L'accento vietnamita tipico utilizza sette timbri vocalici, anche se le
distribuzioni per e˚ o, rispetto all'italiano neutro, possono oscillare sen-
za una vera corrispondenza, sebbene noi li facciamo corrispondere, se-
condo il principio della fonetica naturale, per cui i vietnamiti esposti
direttamente all'italiano neutro tendono alla corrispondenza vocalica,
salvo analogie e interferenze da altre lingue apprese prima, che spesso
portano all'uso timbrico secondo le strutture sillabiche /e˘, E˘/ = (Ée)
/o˘, O˘/ = (øo) e /e0, E0/ = (E), /o0, O0/ = (O).

Nell'accento meno marcato, le realizzazioni sono abbastanza simili
a quelle italiane, sebbene sdoppiate (quando accentate in sillaba non-
-caudata, come in alcune varianti regionali dell'italiano): ±(ii, ee, EE,
aa, OO, oo, uu); mentre, per l'accento più marcato, dobbiamo usare an-
che altri vocoidi, (Ûi, Ée, πE, Åa, ùO, Oo, uu): viti˚ visti˚ rete˚ verde˚ be-
ne˚ feste˚ patata˚ basta˚ cono˚ corpo˚ dopo˚ conto˚ futuro˚ gusto /'viti, 'vis-
ti, 'rete, 'verde, 'bEne, 'fEste, pa'tata, 'basta, 'kOno, 'kOrpo, 'dopo, 'konto,
fu'turo, 'gusto/ ('vi:ti, 'vis:ti, 're:te, 'ver:de, 'bE:ne, 'fEs:te, pa'ta:ta, 'bas:ta,
'kO:no, 'kOr:po, 'do:po, 'kon:to, fu'tu:Rø, 'gus:tø) = ('vÛiti, ±'vii-÷ 'visti÷ 'RÉe-
te, ±'Ree-÷ 'veR‘de, ≠'vE¸-, ±-Rde÷ '‘bπEne, ±'bEE-, ≠‘bÉe-, ≠-le÷ 'fEste÷ på'tÅatå,
±pa'taata÷ '‘båstå, 'basta÷ 'kùOno, ±'kOO-, ≠'køo-, ≠lo÷ 'kORpo÷ '‘døopo, ±'doo-÷
'konto, ≠'kO-, ≠-lto÷ fu'tuuRo÷ 'Ÿusto, ±'g-).

Come si può vedere, in sillaba caudata e anche in sillaba non-acccen-
tata, abbiamo (i, e, E, å, ±a, O, o, u). Generalmente, i dittonghi italiani
risultano da giustapposizioni dei vocoidi visti nel secondo vocogram-
ma: potei˚ potrei˚ mai˚ pausa˚ poi˚ noi /po'tei, po'trEi, 'mai, 'pauza, 'pOi,
'noi/ (po'te;i, po'trE;i, 'ma;i, 'pa;uza, 'pO;i, 'no;i) = (po'tei÷ po'fi{¸}Ei, ±-fiREi÷
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'mai÷ 'pausa÷ 'pOi÷ 'noi, ≠'loi) (pur se con oscillazioni)… Le V iniziali so-
no precedute da (ö) (negli iati, abbiamo (é'{ö}é), con (ö) possibile): un
amico˚ paura /una'miko, pa'ura/ (&una'mi:kø, pa'u:Ra) = (&öunöå'mÛiko,
±&un-a'mii-, ≠&öul-÷ på'{ö}uuRå, ±pa'uuRa).

Consonanti

Per i nasali, osserviamo che, spesso, /né/ cambia in (≠lé) (o (£é), nasa-
lizzato, oppure abbiamo (±né)): nano /'nano/ ('na:no) = (≠'lÅalo, '£Åa£o,
±'naano); /n0/ cambia spesso in (≠l0) (o (£0), con (±n0)): ponte /'pon-
te/ ('pon:te) = (≠'polte, 'po£-, ±'pon-, ≠'pO-); inoltre, /rn/ = (Rl, Rl, ¸l, ±±Rn)
(generalmente): carne /'karne/ ('kar:ne) = ('kåRle, 'kåRle, 'kå¸le, ±'kaRle,
±±'kaRne); per /nn/ (nn) troviamo (nn, ≠l): panno /'panno/ ('pan:no) =
('pånno, ≠'pÅalo) (infatti, il vietnamita ha le strutture /n˘n, n˘0, é˘l/);
inoltre, /nj, N/ = (li, ±±ni): pania˚ sogno /'panja, 'soNNo/ ('pa:nja, 'soN:No)
= (≠'pÅaliå, ±±'paania÷ ≠'søolio, ±±'soonio), e /ngé, ngù/ = (˙gé, ≠≠lgé,
˙ù, ≠≠l-ù): fungo˚ lingua˚ inglese /'fungo, 'lingwa, in'gleze/ ('fu˙:gø,
'li˙:gwa, i˙'gle:ze) = ('fu˙go, ≠≠'ful-÷ 'li˙wå, ±-˙gwa, ≠'ni-, ≠≠-lwå, ≠≠-lgwa÷
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û 12.2.  Fonosintesi dell'accento vietnamita.
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öi˙'leese, ±{ö}i˙'gleese, ≠öilg-, ≠≠'nÉese).
Per gli occlusivi, abbiamo /p/ (p, ≠‘b), /t/ (t), /k/ (k)÷ /b/ (‘b, ±b), /d/

(‘d, ±d), /g/ (Ÿ, ±g): capitano˚ bidone˚ diga /kapi'tano, bi'done, 'diga/
(&kapi'ta:no, bi'do:ne, 'di:ga) = (&kåpi'tÅano, ≠-‘bi-, ±&kapi'taano, ≠-lo÷ ‘bi-
'‘døone, ±bi'doone, ≠-le÷ '‘dÛiŸå, ±'diiga). Per /t0/, generalmente, abbia-
mo (ö0): vietnamita˚ atlante /vjetna'mita, a'tlante/ (&vjetna'mi:ta, a'tlan:-
te) = (&vieönå'mÛitå, ≠-lå'-÷ åö'lånte, -≠'nå-) (tutti anche con (±a)).

Gli occlu-costrittivi si realizzano: /q/ = (s, ≠z, ±ts), /Q/ = (z, ±"): sen-
za˚ zona /'sEnqa, 'QOna/ ('sEn:qa, 'QO:na) = ('s™nså, ≠-zå, ±-tsa, ≠'s™l-÷ 'zùO-
nå, ≠-lå, ±'"OOna)÷ /c/ = (C), /G/ = (ò, ≠z, ≠C, ±‚); le realizzazioni di /c,
G/ spesso sono seguìte da (i) (a causa dell'influsso grafico): ciliegia˚ cie-
lo /ci'ljEGa, 'cElo/ (ci'ljE:Ga, 'cE:lo) = (&Cili'πEòå, ≠-zå, ≠-Cå, ±-‚a, ≠-ni'-÷
ci'πElo, ±ci'EE-, ≠-no).

Per i costrittivi, notiamo che /f, v/ (f, v), nell'accento (più) marca-
to, divengono (å, ≠p÷ 6, ≠‘b): fave /'fave/ ('fa:ve) = ('fÅave, ±'faa-, ≠'p-, ≠'å-,
≠-‘be, ≠-6e). Per /z/, abbiamo (s), anche davanti a C sonore o sonanti,
mentre (ézé) appartiene a una pronuncia molto attenta: susine˚ sbat-
to˚ smetto /su'zine, z'batto, z'metto/ (su'zi:n™, z'bat:to, z'met:to) = (su'sÛine,
±±-'zii-, ≠-le÷ s'bÅato, ±-åtto, ±±-atto÷ s'mÉeto, ≠-Etto,  ±-etto, ±±-etto). Anche
/S/ = (ë) è di solito seguìto da (i) (per -i-): lascio˚ scienza /'laSSo, 'SEnqa/
('laS:So, 'SEn:qa) = ('lÅaëio, ≠'n-÷ ëi'Enså, ±-ntsa, ≠-'El-).

Come abbiamo già visto, gli approssimanti /j, w/ = (i, u) (sebbene
ricorra (w) eterosillabico: lingua /'lingwa/ ('li˙:gwa) = ('li˙-wå, ≠'nil-)):
vecchio /'vEkkjo/ ('vEk:kjo) = ('vEEkio, ±'vEkkio)˚ gennaio /Gen'najo/
(Gen'na:jo) = (òe'naio, ±òen'n-, ≠ze'l-, ≠C-, ±‚-), spazio /s'paqqjo/ (s'paq:-
qjo) = (s'pÅasio, ±s'påtsio, ±±s'pat-), nuova /'nwOva/ ('nwO:va) = (≠lu'{ö}ùO-
vå, ±-OOva, ≠-øovå, ±nu-), qua /'kwa*/ ('kwa) = (ku'{ö}a, ≠-Åa).

Per /r/, abbiamo (éRé, ≠é¸é), (0¸é, ±0Ré)): raro˚ primo /'raro, 'pri-
mo/ ('ra:Ro, 'pri:mø) = ('RÅaRo, ≠'¸Åa¸o, ±'Raa-÷ 'pRÛimo, ≠'p¸-, ±-ii-); però,
troviamo /tr/ = (fi, fi¸, ±fiR), /dr/ = (dR, d¸): treno /'trEno/ ('trE:no) =
('fiπEno, 'fi¸πEno, ±'fiREE-, ≠-Ée-, ≠-lo); per /ér0/, abbiamo /'é-/ ('ééR0,
±'ééR0, ≠'éé¸0, ≠'éé00, ≠≠'éé0): parte /'parte/ ('parte) = ('pÅaRte, ±'pÅaR-,
≠'pÅa¸-, ≠'pÅatte, ≠≠'pÅate); per /’é-/ (≠’é0é): partì /par'ti*/ (paR'ti) = (på-
'ti, ±pa-, ≠-Ûi).

Inoltre, per sequenze, abbiamo /nr, lr/ = (nR): un re˚ il re /un're*, il-
're*/ (un're, il're) = (öun'Re, öin'Re), /rn, rl/ = (Rl, ≠Rl, ≠¸l): carne˚ parlo /'kar-
ne, 'parlo/ ('kar:ne, 'par:lo) = ('kåRle, ≠-Rle, ≠-¸le, ±-ne÷ 'påRlo, ≠-Rlo, ≠-¸lo,
≠-no), /rt, rd/ = (tt, dd): carta˚ perdo /'karta, 'pErdo/ ('kar:ta, 'pEr:do) =
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('kåttå, ±±'kaRta÷ 'pEddo, ±±'pERdo).
Per /l/, abbiamo /lé/ (lé) = (±lé, £é, ≠né): la lima /la'lima/ (la'li:ma)

= (£å'£Ûimå, ±lå'l-, ≠nå'n-); /l0/ (l0) = (≠ö0, ±l0): alto˚ salgo /'alto, 'salgo/
('al:to, 'sal:go) = (≠'öånto, ±'alto÷ ≠'så˙go, ±'salŸo, ±±-lgo); per /ll/ (ll) = (nn,
±l, ±±ll): lilla /'lilla/ ('lil:la) = ('ninnå, 'lÛilå, ±±'lilla); inoltre, /lj, L/ = (li,
≠≠ni): palio˚ foglia /'paljo, 'fOLLa/ ('pa:ljo, 'fOL:La) = ('pÅalio, ±'paa-, ≠≠-nio÷
'fùOliå, ±'fOOlia, ≠'føoliå, ≠≠-niå).

Strutture e testo

Le geminazioni lessicali sono rare, e, al massimo, abbiamo (±00)
(tranne che, di solito, per poche combinazioni di C uguali, come /n˘n/,
presenti in vietnamita, che –meno raramente–possono arrivare, in ita-
liano, a (±±00)): a‚ttasse˚ appannato /affit'tasse, appan'nato/ (&affit'tas:-
se, &appan'na:to) = (&öåfi'tÅase, ±&affit'tåsse÷ &öåpå'nÅato, ±-n'n-, ±±&appan'naa-
to).

Forniamo due versioni del testo: si facciano gli adeguati confronti
fra la meno e la più marcata. Sarebbe conveniente normalizzare la neutra-
lizzazione di /n, l/ = (£)÷ però, nei due testi seguenti, manteniamo ten-
denzialmente /n, l/ come (n, l), nel primo; ma /n, l/ = (l, n) (scambia-
ti), nel secondo (tranne che per /rn/ e /lj, L/, giorno˚ vogliamo˚ che trat-
tiamo allo stesso modo; altrimenti, avremmo /rn/= (±±¸l, ±±±Rl) e /lj, L/=
(≠≠ni)).

Versione meno marcata\ (si&bistiCi'aava&no2 ìu~‚i'oRlo2œ| il'vEnto di&fiRa-
mon'taana2| eil'soole23 ì'luuno2 &pReten'dEndo di&™seRpiu'fOORte2 de'lalfiRo23œ
ku&ando'viide&Ro uMvi&a‚ia'tooRe23 &keve'niiva in'nantsi2 a'vOlto &nelman-
'tEElo23|| i&dueliti'ganti32 de'CiiseRo2 ìa'looRa2œ &kesa&R™bes'taato piu'fOORte32| ki-
&foseRiu'ëiito2 ale'vaaRe ilman'tEElo2 alvi&a‚ia'tooRe23||

il'vEnto di&fiRamon'taana2 &komi~Ci'O asofi'aaRe23 ì&koMvio'lEntsa23œ| ma-
pi'u sofi'aava32| pi&uilvia‚ia'tooRe2 &sisfiRi~'‚eeva &nelman'tEElo23\ 'tanto2
ìke&ala'fiine32œ il'pOOveRo 'vEnto2 do'veete de'sisteRe23 ìdal&suopRo'pOOsito23œ||
il'soole2 ìa'looRa2œ &simos'fiRO nelCi'EElo23| e&pøko'doopo2 ilvi&a‚ia'tooRe32 ì&ke-
sen'tiiva 'kaldo2œ ˚si'tOlse23 ˚ilman'tEElo23| &ela&fiRamon'taana32 &fukos'fiReeta2
ìko'si2œ| a&Riko'nooëeRe32| keil'soole2\ &™Rapiu'fOORte23 ìdi'lEi23œ||

¿ti&™piaCi'uuta21 ¿&lastoRi'EEla2| ¿&lavoli'aamo Ri'pEEteRe21|||)



Versione più marcata\ (si&‘bistiCi'Åa6å&lo2 ìöulòi'o¸lo2œ| öim'6Elto ‘di&fiå-
mol'tÅalå2| öein'søone23 ì'nuulo2 &‘b¸etel'‘dEl‘do ‘di&ö™se‘biu'åOtte2 ‘de'nåN-

fio23œ ku&ål‘do'6Ûi‘de&¸o öul6i&åòiå'tøo¸e23 &ke6e'lÛi6å öi'lålsi2 öå'6Onto &lenmål-
'tÉeno23|| öi&‘dueniti'Ÿålti32 ‘de'CÛise¸o2 ìöå'nøo¸å2œ &keså&¸™‘bes'tÅato ‘biu'åOt-

te32| ki&åose¸iu'ëÛito2 öåne'6Åa¸e &öinmål'tÉeno2 &öåm6i&åòiå'tøo¸e23||
öim'6Elto ‘di&fiåmol'tÅalå2 &komilCi'ø öåsoåi'Åa¸e23 ì&kol6io'nElså23œ| &må-

‘bi'u soåi'Åa6å32| ‘bi&uöim6iåòiå'tøo¸e2 &sisfiil'òÉe6å &lenmål'tÉeno23\ 'tålto2
ìke&öånå'åÛile32œ öim'‘bøo6e¸o '6Elto2 ‘do'6Éete ‘de'siste¸e23 ì‘dån&suo‘b¸o-
'‘bøosito23œ|| öin'søone2 ìöå'nøo¸å2œ &simos'fiø le~Ci'Éeno23| öe&‘bøko'‘døo‘bo2
&öim6i&åòiå'tøo¸e32 ì&kesel'tÛi6å 'kån‘do2œ ˚si'tOnse23 ˚öinmål'tÉeno23| &öenå&fiå-
mol'tÅalå32 &åukos'fiÉetå2 ìko'si2œ| öå&¸iko'løoëe¸e32| kein'søone2\ &ö™¸å‘biu'åOt-
te23 ì‘di'nEi23œ||

¿ti&ö™‘biåCi'uutå12 ¿&nåsto¸i'Éenå2| ¿&nå6oli'Åamo ¸i'‘bÉete¸e12|||)
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